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'l ménan 1 nuaydeacc na mjora Yo
le yOlAr A éup Ajn €jreannard; aé iy
Arl udn 17 oujbe oo 'n 01dcée A tizear
noym tealpad an lae.

Dejnyo 50 brujl prjonmra na m-bpeadnaé
AJn €a0b an ©-Sao) 5lacrooyn. TA ye-
| rean njor cpjonna nd A magan; Ac)r
cuma lejge-ry; Td A clifra bundjce nyé-
Te, A3y CA A Yuat A é]neAﬂnA]b ¢o
mon 1r 50 °-cejl5read ri rjor le Fanad
A oupbeazain jao.  Asur b'géo;m 50 -
¥ujl an yuad ceudna )5 pPronnrae na
m-bpeadnac opta ac¢ 530 m-bud MO arn
, rocan 6 140 A dnéazad le Fém Rias-
}‘ 1A 'na bejt 5-concadanc a bej& cajice

Ajp lej€ Al ¥AD; A3ur Fup b-yedpn
lead dujljn 'nd dejt 5am Aon Apan.

L}
, » TA €jreannars né yymple. Nj'l aon
54n3410 1 A 5 CROJOEID, AZUT, AR 1)1,
ymnseann clearajsée An t-naojapl op-
- . ta. Ljzeann rjao rpjoodinyde na Say-

A7AC 11 A MEATS AZUT, 50 MNIC, 1T M6
A Alne A béanrald rjaT oA 5-cOmpad
¥eallca 'na oo é¢omajnle djlre a 5-cijp-
oe ¥éqn.

TCA bpajteaooude Saranals 50 Fa-
YIn3 1n An mears anory. Cao €& bud
COMm A deunad leo? Snpeansdy a Gup
¥a0| na muméjld, an yead? Njtead,
AG pjor calinan A ceannac 1y 2Alarca,
prjorin Adeanad any, Asuy A 5-conzbajl
oiijnce TUAY Al 10 50 1 béyd Ejne Yaor.
2¢, A Ao1 Cor, fjon ¢OIn cead A 5-C1n
A Tabapc o01b Anojr.

LéRd njmens a;m Haovaild a ¢éloy 50
b-rujl ciljy na ceansan A oul A 45410
50 Majt, Asur ma Cujpeant) rjao némpa
A Déanad, bérd vaejtead mjoramla an
Haovajl oy cjony veé mile 50 505mo.

Ga riyn-né véanad ap y-ojecill ; ma
véanann Y)d-re an myd Ceuona T 1o
AeAnn 1o 50 b- FAFFAmMUID At lop5 nap

1-0141%.
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_ Philo-Celts.

The Irish school will reopen about October 1st. So
President Gilganon says. The day and hour will
be announced in the loeal papers. And, thanks to
the Democratic General Committee—we have the
use of the ball free,

Picnics or balls should not be the ubject of
Philo-Celts, but the cultivation of their language.

Let the students of the Irish Classes
send on their compositions occasionally
and we shall cheerfully publish them.
This is what the 521002 is for,

Mere students cannot he expected
to write the language perfectly, and it
is only an enemy of the language
movement that would discourage them.

Mr Edward Meakim, Phila, Pa, informs us
that Prestdent M’Fadden, of the Gaelic Society,
did good work for THE GArL while attending the

onyeation of the I C B U m Washmgton, D C,

tely, There are no sneaks m Philadelphia,

We hope those 1 arrears will pay up. Remem
ber that 1t costs money to tarn oat THE GAEL
and that 1t has no corporation at 1ts back to sup
ply the needful fands, bat that 1t has, on the con
trary, to do battle agamst the wiles, enmity and
malevoleace of the enemies of our nationality, and,
therefore, has to depend on the 1atelligent patriot-
Ic Irishman for 1ts sapport,

Let every Irishman do allin his power to extend
the GAEL by getting subseribers for it.

If every Irish Nationalist became a teetotaler until
fbefreedom of Ireland is attained, the time would
oe short andthe English detective’s voeation would
be gone, for it is in the dram shop that he gets his
information. Do, then, Irish Nationalists, take the
pledge until Ireland is free.

The following newspapers are friend ly to the
Gaelic cause, and,therefore,Gaels should befriendly
to them;

Brooklyn—The CatmoLic ExamiNer, the Crrizey
t1e STANDARD-UNION, and the Times.

New York—The Irrsg WogrLp, the SunpAY
DEeMoorAT, THE FREEMAN,

Columbus—The CATHoLIc COLUMBIAN,

Leavenworth—The CaTHOLIC,

Kingston—The CANADIAN FrEEMAN,

. New Orleans—The HoLy Famivy.

Hastings—The STAR.

Cleveland—The Catroric KniaaT,

Omaha—The NEprAsEA WATCHMAN.

Scranton—The TruTH.

Montreal—The EvexiNe Posrt.

St. John’s—The GLOBE.

San Francisco—The MoXN1iTOR.

Chicago—The EMERALD.

Boston—The Pmor, THE Echo,

If we have omitted to mention other frrendly
journals, it is because we have not seen them,

‘we regret to learn of Canon sourke's
serious illness.

Mr P, F' Lacey requests ns to publish the fol
lowing prayers of the Confraternity of the Holy
Face of our Lord, The translations are by Mr
L M Baldwin, a comparatively young member
of the Brooklyn Philo Celtic Society

PRAYER OF POPE PIUS IX.

O my Jesus! cast upon us one look of merey -
turn your Face towards each of us as you di

to Veronica, and that we may see It with our

bodily eyes; we do not deserve it: but turn it
towards our hearts, so that remembering You we
can always draw from this fountain of s h
the vigor necessary to sustain the combats of life,

URNAJSE an PAPA, PIUS IX

O m' Jora! bponn opnayyn aon af-
Apc cpocajpeac.  Jompurd o'asaid Ap
54C aon ofnn, aMa)l Djompu)d ci ajp

Depomjca &, jonmur 50 d-rejcrmjr le n-

An riglhd conponda €. Ny ¥l yyyn-ne é.
2A¢T jompupd 045410 TAOd pe n-ap 5-
CrojoE)d, jonnuY 50 MY EEOIN Uny , an
uajn Cujinnmjo ONCra; neAnc oo &anp-
AIn3T 6'n coban bpjosian ro-—-an neanc
A T maccanaé dinn Cum Ttnpooa na
beata O Fulans.

O Savior JESUS, at the sight of Thy most holy

Face disfigured by saffering, atthe sight of Thy
sacred heart so full of love, 1 ery out with Sf.
Augustine: *“Lord JESUS, imprint on my heart
Thy sacred wounds, so that I may read therein

sorrow and love; sorrow, to endare every sorrow

for Thee; love, to despise every love for Thee.

2 Slanujsteorn 4 Jora:  ‘Huajp a
¢roym D'euvarn naoimta an n-a dopéus-
a% le pajy, ‘uajn a édym oo épojde
naomea co lang oe 5pad, zlaopdim A b-
roclad Naoji 2uzurgyy: AU Tisean-
14 Jora. buayl ajp mo énojte cléd vo
cnead nadoméa, jonnur 30 d-¥ejcrimm
Ann bpon Ajur 3pac:  Lpoy----joYYuy
30 m-bEéro)n Lom 546 bpon o'Fulans
A ©O YOon-ra; BHnrad--—--jonnur 50 m-b'
¥érom Lom 54¢ 5pad vo cancujrnusad
At TO Yon-ra.

4 Tae Gaenic Avruaper,

Irish. Roman, Sound.|lris'. Roman. 8und, .
A a aw | m m emi
b b bay | g n enn
& © kay | o o oh
o) d dhay P p pa,y
e e ay It ' 3 arr
¥ f eff T B ess
R e B T
1 1 ee u u 00
1 1 ell
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THE IRISH-AMERICAN, T. O'N. RUSSELL
AND THE GAEL.

In the issue of Aug. 27 of the Irish-
American appeared a Gaelic letter from
us in relerence to one from Captain
Norris in the preceding issue. The
type-setter made a lot of blunders in
setting up our letter and, suspecting
that the friends (?) of the Gaelic cause
would take an undue advantage of such
blunders to vilify us, we wrote to the
editors requesting the correction of the
most glaring of them. The editors
did not deign to do so, but published
on the front page of their papera let-
ter from T. O'N. Raussell, ostensibly
grounded on th2 said blunders— thus
foreing the belief that they and the
writer concocted the blurders in order
to create an opening to abuse us, and
through us the Gaen. If thiswere not
the object why did they not publish
our corrections or say that they had
received such ?

The following is a copy of the letter
in question —

bpruaclin, an 15mad Linara, 1887,

Do Fojlreojmd an Amenjcayn Ejneanr-
A1%.

21 Saojte,---00 connajncear 1 rilead
14 reacciajne reo ve'n Amenjcan En-
eannac lejgn FaoA 0'n TAOJTeAC ¥eaf-
amajl, Cappcjn oe Hoppayd, 4 3eup-
breacnusad ranfobtad daomead ajpns-
Ge jn dup b-pAjpeun 6 am 30 h-am.

B1% 50 b-yejcim-re anméjo A r5njobd-
can ran 2menjcan €jpeannac yim ¥ém
Azur ¥aoj daojnd ejle, nj cujpgm aon c-
Tujm jonnca oe dpik 30 d-ruil ¥jor Ajam
Ajt gA bun-Fa)gid 4 Spjorujsear jav.

Ir ¥jon nap ladbajp myre azur an Cajp-
cin le B4 vlhiadayn-50-le)6---06 Ay Al
to5a® narinca-—-- 6)n ©0 bf mAYAY AR
an 5-Capcin Yom manp seall ajp mo
r3nidnmd ran n5a0dal A n-a5a10 Uaé-
vandyy Cleveland, 21¢ muna ladajn, df
Aan Capcfn no-yeapamujl asuy po-&jn-
5nadaé le yocal & nad A nasa1d any
5a004ajl-—-an éeuv papéin b5 & clod-
bualad 'nyat ) o-ceansam A yinrean.

bud éjrean an c-€jneannaé majs.
310 3un meay ré 30 NTeAnyAd mjre
meanbal, énejo 1€ 50 nab mé oiupaco-
AC A TAOTARL WA Teanzan, AjzUur 3up
Grucuyd meé A1 DURACD Yy A TADAING
mo maoy azuy m' am 6 541 ejljor.

D4 marlocad an Capcin mjye beyd-
ead vé ‘a “Fean Ay éimn dagm,’ azur
berdead ré ajpeamuisie Amears na
“Scolajde Faodajlze,” Acc a4 n-uajn
naé 4-oeannard ré man yin, cuzdan com-
ajnle 6 dul azuy jrajmeéan 5404 l5e
¥ostum —-2Asur cja na1d? O'n opeam
ap iy 1é ¥ém A& lejcpeaca J6)d
beasan bljadanca 6 vorn !

Nf myan Yom monan A nad tyméjoll
1A 1oA0eaAd ATA D0 MO loctus4d A5-
ur, &épjorm-ra, a loécuzad an Haodall.
TA canc raon Azur Jy ©015 04 m-beyd-
ead focujseacc uppy naé s-clojrrea-
mujo monpan °Of 4 TAOTA 1A Teanjzar.

taé mon Ay c-jonznAr) nac 3-cujp-
eanq na rcoldjnyde mona yeo pajpeur
Faojailze an bun 140 ¥én! Ho b-yeuc-
a1d Dja alp An n5a0204)15¢ DA n)-beyd-
ead 1] na o-godlamajde

Df j0m3041H MOR OpTY, 50 TejiI; A)5
l65eatm an ©am A anlabajn an Cajp-
cjn, Oin ©0 FAOIL Mmé A Fcoipuyde 50
m-bud yean ¥)idancaé an Sao) "Dor-
nallt Cyymmyn,” asuy cd Atay onm 30
1-oejr a1 CaIpcin nan ranjod yé é. 2¢,
map na 3 ceuvna, Yaolljm nanp rapjob
Paopaic €, 510 sun coramiyl le lops a
layme 6. Ta Paopajc no-reanamuyl le
na déanad; 1 ci oaome ejle 1y €obd
naé Kuad Acd ‘nan AiEmr an 56)m An
arajl & deunad nac b-rujl aon Fjidan-
TAr 10 aon Feanamlacc jonnga,

2nojr 4 ©-CA0D TaRdINNe A Capcen
Azur mo Y3njdymme yéjy. Déapyad A ©-
taod an Capcin manp cudpay o 3-c6i-
nujde-- 510 nac b-yujljo mop anojr ny
Cuyny1d 1é aon Atpuiad n mo danar)-
a1l Ajp---50 b-¥ujl vé 'na ycolane majc |
Azur 11 Mo €aod ¥én, 50 y-oeunaj mo
dfcéjoll. . TA vé cymnce 50 d-rujl vé A
1n-41 A5 1A rcolajmd o mijmesaman
vey¢ m-bljadana 6 o a bejt 'na reol-

Ayde majte anojy=-yn & noy Af T-YA05-
at=azuy nf'l afjpar naé bFmyo 'na
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rcolajngde majte. 2Aéc bud coyn oo6Id
A TADAINT ¥A0] 1-veAnad nac db-rujl Ay
DANA ¥ean A r3njod spayméan Haod-
Ajlse aoncujste azur, mAanR Y, ¢ja ¢AO]
m-berdead muyone! Nj'l 6yord na Lajo-
ne aoncujie A An m-béanla v, Asur
cj]a An ¢ao) m-bejdead mujone Aoncujs-
Ge ajn ap m-béanla yém ?

Ta ré n-am anojr 415 54¢ h-ujle dujge
cjall A bejt apze, azur bud o oMy
an n-suajlie [o suatlanala éupn le ééjle
A TAOTAM 14 TeAn34A1 I A1C A dejs vear-
pojneacc le na céjle. bud é6n iy
brajé-rzeul na o-cpj o-cand 4 léj5eain
50 cliyce asur & Fuym A cun A d-yérdm.
bud ¢oyn 00 34¢ hujle Haodajlzeon na
pAIpé)L A m-bjdeann Faodajlze jornca
A ceanmaé. 2 n-veunann rjao reo ?
AJuna n-ceunann bud Ok °Od A 3-
clojzimn A cup A b-yalac.

Oéanrao anojr leyr an 5Ca1pcin.—~Ta
Al TO3540 Tapc  anojr, A Capcin,
FUAInYr 0 no654a1n, a5ur bud coim ouc
A be)jC rarca.  Ulap 1y, oeuy oo Bfe-
¢joll an Hao0dal a r3ejtedad A I-541 TA
b-¥AD,; AjUT 1j T€ 'mAn an Hao0dal, aé
54¢ Wrujle pajpeun ejle & élodduajlear
Haodajlse. 30 mearainul,

21]. 1- Ua Locam.
and we submit it tothe Gaelic read-
ing public, Any one reading the letter
would see at once that the errors were
the compositor's We do not blame T.
O’N. Russell for his actions in the mat-
ter for reasons which appear directly.

Suppose T. O'1. Russell had the in-
terest of the language at heart what
course should he pursue? He should
do all in his power to promote the cir-
culation of Gaelic literature in every
possible form so as to create a Gaelic
reading constituency for a select and
carefully written paper, such as our
Dublin contemporary, the Gaeuic Jour-
NAL,

That would be his duty, and it is
what our most eminent caelic scholars,
including Prof. Windisch advocate,

The cAeL was founded to eirculate
caelic matter in all forms, and to pub.
lish the exertions of Gaelic students.
These exertions could mislead no one

as none expected perfection in them, -

and as a regular grammar ot the lan-

guage was within the reach of all, the

price being only fifty cents.

From what will appear by and by,
the fact that T, O'W. Russell is the
only Irish scholar who seeks to injure
the caeL is highly suggestive,

The Very Rev. Canon Bourke, Wm "
Raussell, Capt. tforris, David O'Keeffe,
John Fleming, D. Comyn, M, Cusick,
etc,, all Irish scholars and its natural
speakers never intimated that the mat.
ter which appeared in the cagL tended

“to destroy” the language ; and no one *

will say that these gentlemen have not
the interest of the language at heart,

It will be seen by the Report of the

Dublin 8. P. I L. that though the Com-
misioners of Education ostensibly facil-
itate the study of Irish in the wqational
Schools, they try to kill it underhand-
edly.

The British government would give
anything to destroy the Irish lan
so as to effectually undermine Irish
Hational sentiment.

Owing to the activity in Irish nat-
ional affairs, this country is swarmed
with British detectives; who they are
or what business they pursue no one
seems to know, but past experience
show that they mix in the ordinary
crowd and manage toavoid being de-
tected. Every one knows how MeFar-
land got into the Molly Maguires
and what he did. And some of our
readers will probably call to mind
Detective Talbot of Carrick-on-Suir
notoriety. This Talbot, a police Head
Constable, assumed the name of Kelly,
went to Carrick-on-Suir, and pass-
ed himself off as a water bailiff, Of
course, he had plenty ot money— treat-

ed all round— cursed the Queen and 3

the British government, and in ashort
time got into the Fenian organization,
and climbed to the top of the ladder.

He swore-in fenians by the dozen, and
went so far as to approach the altarin

the chapel of Carrick-on-Suir, though
a Protestant, and receive the Hg
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Eucharist, the better to blindfold those
whom he led to be slaughtered * This,
then, is a specimen of what detectives
do to attain their end; and there were
scores of innocent patriotic men in and
around Carrick-on-Suir who would shed
their life-blood for “Kelly's” genuine-
nessuntil his character became known

As Irishmen cannot be punished here
for being members of such societies, the
object of the detectives will, of course,
be tosplit and disorganize them ; and
that they partially succeed is made ev.
ident by recent events,

1o slur can be cast on a mar for be.
ing a detective, but no patriotic Irish-
man would become an instrument to
crush Irish national aspirations,

Ten years ago, in a communication
to the Irish World, some of the Boston
Gaels taxed T O’W. Russell publicly
with being a British detective, If
that be his calling, he is trying to do
nothing but what any honorable man
assuming such business should do,
namely, the carrying out of the in-
structions of his employer. The fact
that no one could see him do any bus-
iness and of his spending large sums of
money going about from city to city,
especially those cities which were con-
sidered centres of Irish national activ-
ity, told heavily against him,  If the
Boston charges be w ell founded, his vi-
rulent, defamatory actions towards the
GaEw are intelligible-and these actions
would tend to support the charge, for
straws show the direction of the wind.

But we shall tell him and the Brit-
ish government that the (GAEL is ex-
tending daily, and that we expect to
see it a weekly journal in the near fu-
ture,

The fact of our refusing to permit
T. 0’1t Russell to run the ezl could
not cause him to injure the movement
if he had an honest desire to serve it.
He had no such desire; and the only
parallel we can find for his course 1is
that of the false mother of the Bible —
He would quarter the intant.

* Vide trial of Sergeant McCarthy, etc.

In trying to zun down the Gazr, P. O'N. Russell
does not point to a single grammatical error, that
the question might be discussed, but deals in gen-
eralities. He himself is not able to write a single
Irish sentence idiomatically correct, We ad
mit that the GAEL contains many blunders from
time to time, but the reason is, that we cannot spare
time from our ordinary business to pay proper at-
tention to it. 2

With, perhaps, one exception all the Gaelic writ
ers that we see make some blunders. These bland-
ers grise generally becaase there is a divergence of
opinion regarding the governing power of certain
Pprepositions,§ and concerning the gender of some
nouns which have no sex.

But in eclassical languages whose eases, mood®
and tenses are formed by inflection, this seeming
imperfection does not vitiate their correctness.

T. O'N. Russell is a very smart man, as all self
educated persons generally are, unscrupulous, and
well adapted for the business which, itis alleged,
he pursues in our midst. But, after what has
been adverted to in these remarks, if he should
succeed in diverting one subscriber from the Gagr,
and,thereby,from a united effort in the Gaelic cause,
the subscriber whom he could so divert is of a very
shallow miad, indeed, and incapable of perceiving
the various wiles of the enemy.

It bas beea the continmal practice of England to
hold up Irishmen as a class who cannot agree
among themselves and, therefore, unfit to govern
themselves, But it is a notorious fact that in non-
political and social organizations splits and dig-
agreements are unknown, and thatit is only in
organizations tending to perpetuate and maintain
Irish patriotic sentiments that discord is being
fomented! Throw a flrebrand into the most
orderly assemblage and it will create a commotion,
Hence, any one capable of forming an opinion will
at once perceive the cause of discord in Irish
patriotic societies—the British detective, Patriotic
Irishmen should try to discover those detectives
who throw such firebrands into their societies, and,
when discovered, give them such caution as would
deter others from feollowing suit.

I5 may not be amiss for other organizations as
well as the Gaelic to note the above reasoning and
profit by it.

2 Joyee makes one preposition govern the ac
cusative in the singular and the dative in the
plaral. Bourke makes the same preposition gov
ern both singular and plural in the dative.

Sznjobany éj5ceo;m Ha0dajlse cus-
AN A FIAFTUEA0 MA TA A m6D T51]d-
j1ne Teo ceAnt.-—-

“TA 1180 1A b-reanasd mona ;

JT bneads na yeanasd j40.”

Connecaman Ay m6d rsnjodbead reo le
rcolajngd majte 50 cojcéjonca ; ACT ba
mas Ynn clor 6 reoldjnd ejle 'na Eym-
¢joll rul o0 déAnR¥ADd 1IN Freasnad Ajp

2AJan 1y, TA 1AL 54111 50 F-clumn:
¥ImJ© uATA TE0 ATA 18)5eanTA ANTY A
TeAn341n 11 A Taob.

o




AN BACDAL.

OQJRE-WJORWNW, — =
(FROM THE TUAM NEWS)

—

Oojpe-Uf-bpuyn (Derrybrien), the ti-
tle of the following dialogue, is the
name of a village in the neighborhood
of Gort. The dialogue is said to have
taken place between a piper named
Fitzgerald and his wife Una, It has
been copied from a manuscript in the
possession of William Hession, of Cum
mer, near Tuam ; —

seaaus.

Syabal myye Cuat-2diman a'y bajlce
mona,

Slépce najpznead’ a'r sleannyca rpo.om,

O Copcars 18 z-cuan 50 Veul-at™-na-
rluas,

A'y ¢unat anuar 50 Hasllyin anjr;

Cajt mé onj pajte 'n bopo A 5-Ceann-
rajle,

25 yfon-Ol 14 5-CARc 't 43 Tem A
mo pjop,

'y rama)l ©o mo 5nad zeal nj aca)d
mé 'n 41 -¥a 1IN, ;

QO ' $axa1e mé na rléjpce Yo Oojne-
Uj-Daujn.

Jr atpal Una, 5lua)r tura 1]0m T4,

W'y ¥a5 Wac-Ciig Ajn A ¢il’y an byAY

4155

M baosal coydée ciifmard no 3alpna ofi-
ba¢ oUIT,

A'r 50 ©-teannyany i 50 ol le mo
énorde )

Racdyamn ajr mo 5lipnd cujc-re le -
lacg,

A'r ceol 3an cuncay ©o Yem¥mn A
mo pjop

2ée A oul oAt anonn Gam Cajryol
Altiinan,

Slay 0é le ciimajd leac, a Dojpe-Uy-
Opujn !

'L 6pn buyte 1o plo.m 10 o A biE
od Ajlne,

O Eobpao-Anamn 30 bajle-loényaé,
Maé o-cpubapyamn ©o mo 5pad  seal
AJIe 401 BOI5IN ATHAYY,
21 18)5eaTFAD AN ARIAJYS 4 TA TReaYna
&nf mo ¢nojee ;.
Haé buadanta, bvoéc, & ca mé r mé
A npalna by leacs

2 plip na m-ban manlays, 'r leac a éajll
mé mo ¢jall,

2 mayom A £é)U° Pacpuic ©o rzan
mé le mo 31ad 5eal---

Q¢ mo éfigs éeno rlan leag, o Dojpe Uy
Dpruyy.

Una.

2o éneaé azur mo dnpdén naé noeap-
1410 Mé mo coranle,

Sul 0o ¢uaytear & comnu)s 50 Dojpe-
Uj-Orufn,

A m-boEAiy 541 FOENAD djdear A5

bAZAINT OntalNg A 5 comnude,
AAan 1o A b)E beo ve A¢c An ppop A

A TA ¥A0]

Cleaéc myre WO)rein oe &5 dataimajl,
Boy5eamarl,

HNac lejzread Aon Teop 00’y Feapta)nn
Tuo &njo,

L5100 Anny A 3-COMMA. cpujtneads

AZUY OpnA,
2Axsuy bamylyd le n-4 ©-cadbapc ann A
MAan5410 '54 1-0j01,

Séamuy.

Jr cojyse oujT-re 1é cajnead-.-

TA A1 ¢HO AZUY Al T-Ajne Ant.

'y 114D &' ¥AY Amears 1A Ti5-cpaob,

TaA An ejyc maol 'r A clany

Q' ruznad Ang'rany sleann;

2g bpoc 'y An mfol-buyde ;

Ta banbd A)5 a1 3-cpaym Anm,

TA veannac Aj5 An 14 ann,

Azuy leand 413 an mnaoy;

Ta na brye A15 ejny5e Ann Ajpoe ann

'San amajn A" oul le yanad:

'S naé mop an cuan ylance veis n-
Oojne-Uy-Opujn |

Una.

Hac aojbinn Ay 14 aedpacé A molay
cfi na rléjbee,

'y 341 75 A bejd '3 an népm vy Acc
TAlTA ¥a0)5

Hf dydeann Anajnc 10 bréjo ji Ajn fap-
510 0 Aon'¢apd,

2 cleactman ¥€)n A34)01 FjOr anny ay

Tin,
Oa m-bepdead a5a1b-re 1ot caopac ay
éuyo ofod 1aé 1-eusrad,
Dejdead an rionac ‘v a Ejce 5 4 reap-
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AD A 5AC TAO)D ;

'S sun oune berdead 54an CéjLL a 665
¥ad b6 rem,

bejt carzanta r na rle)bt;)b 11 Dojne-
Wy-Onujn.

Séamur,

Jr Aojbjmn AN Md A beje mj na bLeal
cejne,

21 n5leanncald Alum ro Dojpe- u; Onpujy

Dydeant ¥eun Faoa 't ¥araé a'r cean-
namajn dan’ any,

'S b]temm lwaéna njor redpn ann ‘na
" AT s BE YAn Cjp;

O ¢jocrar najte n c-rafmna  bydeann

mnce 404 v bajne ant,

'San yean bejdead an leaba 'n dajy ann
o'ejneoéad re vy jurde;

Fan cuyd 'nn m FARRAD 'r CUbARFAID
mé mo 1A ouc,

20on B151N0 AiMAIN 50 bRAE NAC n-JOCFAJD
cii ve ¢jor.

Una.

21 opadt fearajm amuys A dapp An -
rlébe,

Cujpym ornA 'y ceud Amac et Gpolte

'y le clina)d 'nn 4 D5 1IN, O "Fary
njorcoyo cléjve,

Or cjonn mo épojde 1614 Ga 'ojr '3 A
claoyd’;

Asnagm-re ¥ém Crjorc Alac an D& 511,

MAR FA5450 M6 An vao5al, 'v nap eus-
A1d mé ¢oydé’

Fo m-bépd teaé azam ¥én AnY 30
Teunian,

2Uyn Enocaynjn aenac €511 ﬁor AnnY A1
oim.

Séamuy.

Gajt m6 opf niee ajp Clocan-n-ndjein:
25 an )iy Gaob 'mué oe Cill.-Cpjore »
2y oA por myre Una, tjcear 4 5-clam-
panR,
Cajt me pajd’ An c-rains  ruaydce 'y
An oyse
' uain naé A ¥o504% TA ré oul oan
TA,
SeAéer mo 5abalcay ‘1 focyao mo éjor
' o'y naérao Ay 30 Tip TiO 1A h-Oj5e,
Amears mo fean éomanran 50 Dojne-
Uy-Opufn.
Una

R i o

A Séamuyr O na pajpce ¥an ¥éjm 50 &
Lom ;

A’y cannuys Yom 4' reuéamc 2Ancopme
A’ ¢nojte,

&y ©6 50 pAIRTeAiajl 50 b-yujl ci
541 Anur,

'‘Teado ojdée Dealceine 541 415 ajn bje
't AN G-YA054L,

QU4 TA AN YIN A T-AD ORpAINTY TA An

. ¥ean 50 h-an Anaramagl,

Clubanr?b Té oinn Apuy Fjor Anny AN
cin,

'S sup mijle yeApp 4 5eabay G 00
Tlame ann,

'Ma dejé carzanta ‘v na sleanncard vy
Dojpre-Uy-Opujm.

A Voice From the Old Sod,

ot)f Luznara, 3lad 14, 1887,

2 Sa07 Ofyr :

TA Gura AJ5 GROJO A 5-CilyY
na ceansan outéar le ¥Aa04, AjuY 1A0)-
ym 30 o-cjudARyayd Mé mjrneaé oUIc
anojr, man ganpla 30 b-Fuyl rzeul majd
ABAT) AZUT T € TIN50 DFUIL Fnejm Aj5
Af n543¢|t5e A MeAYTS 14 HDA0INeAD A
sconcae Popclajnse 4 106G naé 3-caplls
rean Afnyyn é le ceud bljadam ejle, A
5-CAY A bit.

le 00 ¢eav. GABANFATD clftay Jn o
éeuo pajpeun ejle an mamrom Ajel-
ena] AsuY Aff TGA10 14 Haedilze 'ran
ofijéée 1.

Th cii oul Ajp ©'a5410 50 MAJE, A5UT
50 1)-bud 7esdt b-rednn & TACFAY Gil
AJTL A5AT0, I € 111 141 D0 éapao,

750 mearaiajl
nuadA.

[We anticipate pleasant papers from Mt. Mellory]
2yroean 2jjc-Léj5m

Az Foslum Haedjlze.
(Sanfodea le h-a5a10 an Ha0dal.)

“Kjor Mop oo inac-léj5m oul a5 €63
dajl AedIn AT 61511, NUAJL ATA Ceao
Ajze,” A oudAnG comanra Yom mj O
Ton. :

“ “Kjor Mo, 50 cpynce,” ARYA mjre,
ABUY 30 ey GA mjre 413 Jmeaca
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30 3011y."

50 bpéy, bajle an Rys, 1o Sazranagd
: AC&. Th a3 oul, 11 ©6¢a ; 10 b¥éjoIm 00
M Frame?”

“NjLbaozal opm,” Epeasain myre,
“acc nacrard mé man a clupyd mé
Haetilze ©a labapc.”

Oap 1005, TAOJL Y€ 30 napd mé 4y
mMAa540 ¥40], ACT UAIL A onnajc 16 50
1ajd meé vanjnyd, dj jonzancar Ajp, oejn-
jm b,

O'1méjzear man oubanc mé, azuy
TAR é)y TeacT- AR AT, TAojlear 50 mbu
1M41€ le é5ceoid an Fa0da)l, A 5
CUI¥INY cuncar beas Ajp M Ajroean A
3-ceant A ¢éjle ©O1b.  AUnojr, 4 d-yoc-
lajd an fjlead.-

“Cujnym 1y Ci5A70 Ajp Yjudal 541 Tpar
can leap.”

Hjor "dj ro an ¢end uajn ©0 duajleay
Aamacé ajn lons 14 Haedjlze, azur man
rIm, ma fejceant cii Annro, A W5¢eon,
¥ocla 6 Tléjbeyd Connamana, A5ur ¥oc-
la ejle 6 ban-€nocard na 2iman, na bf-
Tead 1054 TAT OnG.

Hj'L aon nuo le ndd azam ajpm'ary-
Deaf ruar 50 bajle 2e-Clac; 7 yjvéan-
FAIN 40N o Aj Al nj-bajle mon 1y,
muna n-bejdead Fup carad An Sao)
Sealan Pléymonn vam any. Alap gy &
céani 5aedjlzeoydead na 1-€jaeany 6,
DV'Feucra A ndd leyy, man oudbajnc Ay
¥ile ceuona! ©o luard mé fuay le P6l
O'Lonza.--

“2L djle 3an déjm, péjlomy yolur na
- TUuAad-"

Ta Seajan Pléymjonny 415 ojbpyusad
A Yo na Haedjlze, 11 Ajrse, Ajn Yead
A Tao5a1l. Wyl aon obajn maiE D61d
10 A Capic Amac 'ran n{aedjlze 1a)s-
™5 leyie blhiadam, naé napd A 1aim
jice. AUZUT ANOJT ¥é, azur & 'na
Tearn-Fean AOrca cajéce, Jr beas lejr
anceaszail asury lcpeaéa oo éup A 3-
ceann A ééjle, a éujpread euo Ajp An
Oodaiip Céjcmny ¥ém.

Tap éJy comnayd le camall (3 n5aed-
Ajlze, oAn 10615,) ey an b-Plémjonnad,
Tmubal mé rjor man A nagd an lonssajle
A téydear 50 Ponclajnze, Azur 4 5ceann
leat-uane tpjatlaman amaé, asur o'
i €ojan O'Compajde.

FA3 TN 5100 A’y copann na catnaé
‘nap 10€10. HUa021.
(Le vejt leanca.)

Jackstones ...Szneaza [Arann Islands ]
Wire,—cejnncean janajgy-.[Meath ]

[r a:c ynn clor uajc 30 mymic, & Saoy
Nuata, Scpéjcead ©'amm A yorzajlc
1A lejgine, asur, may ré oo tojl é, cujn
cuzany apjr 6-¥. 5.1

AN T-ASAL azur & Cyyzajne.

O'mE)5 Ural, 4 bf ©'a comamc A
¥41T an DOEIN le 'na mAFITTIN, AT Af
m-bealaé néyd, asur ¢uayd, ¢o luat ar
b'Eéyoin gy, A 1-45a10 A ¢y 50 bpuad
Aftle. Huajrn & df ré aip &f cjom rior
mE A MABIrein Asur nus vé ajn snepm
janbal A, - 415 JATnAID A Gappams
TIaT 5 AC DO Cur A1 T-2ral & n-a3a79.
Li3 an maj5rcin 4 Snepm uajd. a3 nag,

Alajread, a Sedsan, ma béydyr mars-
TSI, 0il 540 azam Al cajEF)S beje-
eAé oana dul A dbealays ¥én-"

THE ASS AND HIS DRIVER.

An ass that was being driven along the road by
his Master, started on ahead, and, leaving the
beaten track, made as fast as he eould for the
edgeof a precipice. When he was on the point
faﬁing over, his Master ran up, and seizing him
by the tail, endeavored to pull him back, but the
Ass resisting and palliog thecontrary way, the man
let go his hold saying, *‘Well Jack it you will be
master, I cannot help it! A willful beast must go
his own way.”

heRrcules azur an CAJRTEOIR.

2Jan ©O dj TUATA A5 COmMAINT CANTA
cneé vo1onin sneallajse, cuad na noc-
Aj5e rjor ran ©0)b €0 DJAN AY Fun fear
n4 cajple. 2 1y, 344 JARnayd Ap bjE
A Deunad é ¥épm, o 5la015 ré ajp hep-
culer A teact AzUY CON3NAM A tadANT
6. 2¢ vudbanc Henpculer leyr & 3uala
cun lejr an nota, 415 vejimusad 6
50 ©-TUbAN¥ADd Weaft ¥O)1 ©0'n opean
¢ujoeocad leo yé. 2
HERCULES AND THE WAGONER

As a Countryman was carelessly driving his
wagon through. a miry lane, his wheels siuck
80 deep in the clay that the horses came to a
stand still, Upon this, the man, withoat making
the least effort of his own, began to ecali upon
Hercules to come and help him out of his
trouble. Bat Hereules bade him lay his shoulder
to the wheel, ing him that Heaven only
aided those who endeavored to help themselves,

It is in vain to expect our prayers to be heard
if we do not strive as well as pray.
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IS THE IRISH LANGUAGE WORTH PRE-
SERVING?
(Continued from page 716.)

| We printed two paragraphs of this paper, by
Father Yorke, in the 1,.?5 GaeL, Itis cox?cl‘t)xfled in
this number. So as to form a correct -estimate of
the article, the reader had better go backto the
commencement iu the Jast GaEL, and read it
through. And after he does so, we have no doubt
but that he will coincide with us when we declare
that the Irishman who is shouting for Home Rale,
and who is so unpatriotic as to permit his language
to perish, deserves the scorn of mankind. —Ed.]

i

All capable of expressing an opinion on the sub-
ject are unanimous in declaring, that language
is one of the truest tests of a people’s civilization.
This truth is self-evident if we contrast the cultur-
ed languages of Europe with those spoken by man
in hissavage state. When judged by this standard,
then it must evidertly follow that the ancient Gaed-
hill were, comparatively speakiog, a highly civiliz-
ed people. “The Irish language” says Vallancey
¢sig free from the anowmalies, sterility, and hetero-
clite redundancies which mark the dialects of bar-
barous nations, It is rich and melodious, precise
and copious, and likewise affords those elegant
conversations whieh no other than a thinking and
lettered people ean use or acquire.” Est quidam,”
observes Ussher, “hwe lingna Hibernica elegans
cum primis et opulenta ” ‘“The Irish language
is the greatest monument of antiquity perhaps now
in the world. The perfection at which Gaelic ar-
rived in Ireland in such ages is astonishing”—
(Seotch Gaelic Dictionary by Shaw.) “L’Ir:andais
PAr son extension, sa culture et l'anciennete de ses
monuments ecrits, est de beaucoup la plue import-
ante des dialectes Gaeliques.”—(M. Pictet.) *The
Keltic dialeets,” says Jamieson, ‘‘seem to excel in
expressive names of a topographical kind, Their
nomenclatures are pictures of the countries which
they inhabit.” *If,” says that lover of his coun-
try’s language and history, Dr. MacHale, “‘the Irish
language were to perish as a living language, the
topography of Ireland, if undentood, would be a
lasting monument of 8 significance,’
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Sir Wm. Betham says, ‘‘that the most ancient
manuscripts in. Europe are- in the Irish language :
and the oldest Latin ones are written by the hands
of Irish monks” These writers were, no doubt,
earnest students of the latter, as the language or1
the Church, Nevertheless; as their extant works
sufficiently prove, they sedulously cultivated their
own beautiful and copious vernacular, quite capa-
ble of expressing the most complex ideas without
borrowing from the Latin or Greek, if we excepu
ecclesiastical terms, It is our proud boast, that we
had and still have a language in which our history
and antiquities are recorded long before any of the
nations of modern Europe could lay ‘claim to any
such inheritance.

It goes without saying that our literatare suffer-
ed irreparable disasters at the hands of the plund-
ering Scandinavians,  As our old annalists assure
us, they took a special delight in *‘burning and
drowning the books of Erin.,” 1t is yet a proverb
in the country, that whatever escaped destruction
from these marauders met it at the hands of the
English, The latter from the day they first land-

ed on our shores, even unto this very hour, have:

left nothing undone in order to stamp out the nat-
jonal language. Witness the savage enactments
passed against it in the Parliament of Kilkenny, a:
p. 1367. The same fiendish policy was constantly
enforced by the ruling powers with a view to ban-
ish the Irish language outside the English Pale,
In the year 1483, we find the Archbishop of Dub-
lin petitioning Parliament for leave to use the nat-
ional tongne, as its outlawry in the very vicinity
of Dablin *‘cansed souls to be piteously neglected.”
[n 1537, reign of King Henry VIIL, according to
the behests of that despot, a most stringent act was
passed for the purpose of extending ‘‘the English
habitand language,’ It was decreed that all spir-
itnal promotions in Ireland, on becoming void,
should be filled by candidates who were pledged
under the severest penalties to wuse the English
language and no other. If svch could not be
found, then the nominator should cause four proe-
lamations to be made on four suecessive market
days in the town adjaceut to said spiritual promo-
tion. The formality being carried oul, and the
aspirant found, on swearing to observe the_statute,
he was at once inducted. All must candidly say
that this was rathar a novel way of collating to ben-
efices, charged with the care of souls, but one quite
in uuison with the clerical pretentions of that
muoh-married monarch Henry VIIL, the father of
Anglicanism. Suffice it to say, that in the reigns
of his successers, the national langaage was pro-
seribed with a hatred that knew no bonunds. Every
means at hand was tarned to acconnt solely with a
view to insure its complete destruction,

Were it not for the self-sacrificing exertions of
ourcontinental scholars, Erin‘s exiles, who earried
on the writing and printing of Irish books at Paris,
Antwerp, Rome aud notably at Louvain, and other
seats of learning, the most of the richest treasures
of our language would have been hopelessly lost
in those dark and dreadful times when the Penal
Code held sway. KEven shor; as the perrod is,
comparatively speaking, that has elapsed since the
Four Masters and Keating wrote: and yet what
destruction has befallen our literature. Many of
the works which they used are not now in exist.
ence, Everything considered, it is little short of a
miracle to think how we preserved so much of our

literature in the midst of such bitterly hostile ele-
ments,
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Some will say “that as the national language is
dying out, better let it disappear as soon as possi-
ble, as it is an obstacle in the way of acquiring
English.,” This is totally opposed to what we see
done elsewhere. In the words of Dr. Franklin,
‘“‘the man who acquires two languages is twice a
man.” See what tbe Welsh have done in the way
of reviving their tongue, which about a century
since was almost extinct. The Hungarians on ob-
taining antonomy decreed that their own tongue,
and not the German, should be the offigial language.
The Czechs in Bohemia are preserving their ver-
nacular despite any opposition to the contrary.
The Flemings. for some years past, have done a
great deal to revive their tongue, which for centur-
ies had been sadly neglected. With these exam-
ples before us shall we be disheartened? There
was & time, in the cheequered history of our coun-
try, when there was less Irish spoken than at pres-
ent. According to the last census, about one fifth
of the population was returned as speaking or un—
derstanding the language of ancient Erin. This
is by far a larger percentage than that accounted for
in the previous one, although we are all painfall y
aware that the population during the decade was
mercilessly decimated, Such a fact unquestionably
demoustrates that the study of the langnage was
on the increase. The Society forthe Preservation
of the Irish Language, founded a few years since,
hag already done excellent work in the way of sev-
ing from destruction that priceless inheritance, the
Keltic tongue. That such is the case is patent to
all who take the trouble of reading the Scciety’s
annual Reports: Within a short period 90,000 of
its publications in the interests of the lauguage
have been sold; and new editions are passing
through the Press. Through the efforts of the So-
ciety, Irish has now a place in the Intermediate
course of education, and with very encouraging re-
sults, It is also recognized in the curriculum of
the Royal University. After a great deal of dip-
lomacy and pressure on the part of the Society,
the Commissioners of so-called National Education
ware induced to grant certain concessions in the
way of teaching Irish in the primary schools, The
boon which they seemed to bestow was, from ex-
perience, found to be almost worthless, Tantalys-
like, the people in the Irish speaking districts could
not avail themselves of the scheme, hedged in, as
it was, with conditions which rendered it practi-
cally inoperative. It is true that the Qommisson-
ers have to a certain extent placed the teaching of
Irish on the same basis as Greek and Latia, thag
is to say, by paying according to the programme fo,
exXamination ter. shillings a pass for each success.
ful candidate. But beyond this they do nothing
for the cultivation of the language. They afford no
facilities whereby teachers in training may qualify
forits efficient teaching. What renders the anomaly
so glariing is, that they appoint in their Training
College professors of Greek, Latin, &e., &e., and
pay them liberal salaries, whilst no such thing is
done for the national language. Hence, we find
that teachers totally ignoraat of Irish are oceasional
ly sent to teach in districts of the country where that
language is still the vernacular. Under these eireum
stances is it any wonder that the reports of the
school inspectors from these localities are such de-
plorable reading ? If they were capable of examin-
ing the children in theirown language, we may feel
confident in saying that they would not receive so
many meaqningless answers, But how counld it be
otherwise? Only quite recently Irish has been

laced on the programme of examination for the

uspectorship of National Schools. All capable of
offering an unprejudiced opinion in the matter will
admit that the practice of endeavouring to teach
English in Irish-speaking districts to pupils un-
acquainted with the former, and through its med-
ium, is opposed to every principle of education, and
tends to perpetuate ignorance, of which unfortun-
ately we have abundant proof. In the twenty-sec-
ond annual Report of the National Board of Edu-
cation, p, 75, Sir Patrick Keenan, now a resident
Commisioner, says:—

“Many gord men seem toforget that the people
might know both Irish and English. ..The shrew-
est people in the world are those who are bilingual,
But the most stupid children I have ever met with
are those who were learning English whilst endeay-
ouring to forget Irish.”

In the primary schools the obvious course man-
ifestly is, to teach the children English through the
mediam of the Irish, just as we find the bilingual
system successfully carried out in other countries,
The action of the Commisioners, in the case in ques-
tion, is suck an outrage on common sense that in
no other civilized country in the world would it be
tolerated for an hour. Besides they would not al-
low Irish to be taught to any pupil “under the fifth
class, which practically pats it out of the s3hool
altogetuer. None are better aware than ths Com-
missioners, that in those districts of the country
where Irish is still the vernacular the children of
the peasantry are too poor to remain sufficiently
long so that they may qualify to learn the national
language according to their programme. Hence the
reason of the rule. No doubt with & view to ren-
der their designs perfect, they have also decreed
ltlhat it must not be taught during ordinary sehool

ours.

It is self-evident from the foregoing facts that the
Commissioners tolerate the teaching of Irish for the
sake of appearances, whilst at the same time they
are determined to give it an euthanasia, and bury
1v out of sight as being indissolubly linked with a
civilization to which they have no claim. How
true are the words of that sincere lover of his country
the much lamented Dr. MacHale; ‘““The so called
natioual system is the grave of the Irish langnage.”
The Kilke,uy Statute no longer affects it, as it
did in the mournfal past. A far more deadly and
disastrous effect is produced by the operation ot
the Natioual System, as well ‘as by the apathy
of some amongst us who should entertain different
sentiments, Here we have the modern tally with a
vengeance. When we say now-a—days, let us pre-
serve our glorious tongue, we are invariably met
with the usaal cui bono? ‘“Leave it to the universi-
ties.” We all know sadly and too well what is the
result. Multitudes of  our manuscripts now lie
mculdering on the library shelves, with searcely a
person capable of making them koowan to the pab—

lic. They are far less attended to than Egyptian
and Etruscan inscriptions. Ifthe living language
ig allowed to die cut, what provision are we making
to have these treasures made known in the future *
Itis very doubtful whether we would ever Lave
such Keltic scholars as O’Counor, O'Donovan, O’-
Cuarry, and many others, unless they spoke the

lapguage naturally fiom their childhood. It is -

palpabie to any intelligence that without a know-
ledge of Irish the nomenclature, history, and anti—
quities of the country must ever remain a sealed
book. How humiliating to reflect that in the cur~
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riculum of our schools aud colleges modern lan-
guages have a very prominent place, and perhaps,
léarned in & way that might pass current in certain
gircles, whilst not a word is said about our noble

tongue, which, in the opinion of the most eminent
philologists, is fit to rank with the classic languages
of antiquity.,  Everything econsidered, it would
indeed be an indellible disgrace should we allow
our national tongue hitherto so proscribed by the
foreigner, and bequeathed to us with such sacrifices
by our ancestors, to perish through neglect. Sach
censurable indifferenee on our part wonld evidently
imply an avowed contempt for all that men have
hitherto loved or respected. We would indeed
prove ourselves unworthy sons of Erin, and justly
deserving the unmitigated censure of posterity
ghould we not appreciate our mother tongue,
connected, as it is so, intimately with that glorious
period of our history, whea Ireland bore the time
honored appellation, ““Insala Sanctornm et Docto-

ram.” Its disappearance from the category of
spoken languages would be disastrons alike to the
interests o1 history and philology. It should
indeed stimulate us to cultivate it, when we now see
it so mueh studied throughout the vountry for the
sake of philology. The cultured Germans have
taken the lead in this movement. Zeuss, the
renowned Keltic scholar, was the first in_the field.
He wrote his great work, Grammatica Keltica, from
the old time worn manuscripts, written ages ago
by the hands of Irish monks, wko brong‘ht the
Dblessings of religion and civilization to the Father-
land. In his efforts he has been ably seconded by
the labors of Schleicher, Ebel, Bopp, Windisch,
and Zimmer. Franes, too, has supplied able
students in the same field, namely, de Jubainville,

Gaidoz, and Lizeray.  Switzerland claims its
Pictet, Italy. its Nigra and Ascoii. Scotland
which owes so much to Gaelic civilization, has
earnest advocates of our louguage in the persons
of Blackie, Geddes, Mackey and many others.
In America, also, Irish is cultivated with an energy
characteristic of the great Republic, Even fhe
Saxon, whose hatred of our language in former
times knew no bounds, as if ashamed of the past,
and with a view to make the amende honoruble,
has founded chairs for its culture in his univer-
sities. Already he has given us Keltic scholars
whose names baveacquired a world-wide reputa-
tion, namely, Latham, Pritchard, Arnold and Max
Muller. Such being the case, shall we be indiffer-
ent concerning the national trast of our language,
when other nations are doing so much 1n its be-~
half? Shall we allow this priceless inheritance,
our glorious tongue, t0 perish, inseparably connec-
ed, as it is, with the glory, the fame, the history,
and the traditions of our noble and long suffering
land ¥ P. A. Yorkg, C C,

We have just received one of the prettiest songs
ever written, called ‘‘There’s no one like Mother tc
me,” by Charles A, Davis. Fora nice home song,
in which both the words and music are S0 very
pretty, it is hard to equal. It can be played on the
piano or organ, and will be seat to any address, for
only 11 2-cent stamps. Address the publisher, J.
0. Groene & Co., 30 and 42 Arcade, Cinciunati, O.

Let every subscriber of THE Za0040

whether new or old, endeavor to get

another, That is the way to spread
the movement.

MR. YORKE’S LEITER.

St. Charles’ College, Ellicott City, Md.
July 21, 1387

To the Editor of the GAEL.

DeAr Sie— Would you be so kind asto allow me
to make a few remarks on the letter of Canon
Bourke published in your lastissue. Summing up
his opinions and his reasons therefor, that letter
comes to this; (1) 1t is certain that all verbs of one
syllable make the future indie. in fud ; (2) Equally
certain that derivative verbs ending in uigh or ig
malke same tense in ochad. Proofs. (1) Every Irish
work in manuscript or in print since the 12th cen-
tary- (2) The two forms are the resalt of the pre-
fixing of beidh. I intend to examine this opinion
and the proofs in favor of it in order to see how
facts tally with assertions.

§ 1. First Prop. Al monosyllabic verbs make
Jad,

Since the proof refers to all approved MSS, ete.,
since the 12th century, we must suppose that the
meaning of the proposition is, that since the 12th
century, all monosyllabic Irish verbs make the
fature in fad.

1. In O’Curry’s MSS. Mat. p. 620, we find two con-
cluding stanzas of & poem or prophecy which, at p.
390,is attributed to after 1169, the beginning of the
proof-period mentioned above. They are:

Firfié cath Fidruis matain Mucraime,
Tma toetsad mair-bili,
Ba dirsan do Art mac Cuaind
Cu meic Ailella Oluim,
Diadardoin ficid cath
A taotus la sil Lugach,
Tricha bliadain nama
In tan no dot ibdaa.

The italicised words are toetsad and tdo us, the
first, the future, the second, rel. pres. of the word
now called tuit, fall. It is monosyllabie, yet it
does not make its future in f or ech, but strikes out
a new departure in s. (cf. Greek luo fut, luso.) Bat
no new departure after all, for this S-future is
found in all the Aryan Languages except the Teu-
tonie, and was common enough too in Old Irish :
extract from Tripartite Life, MSS. Mat. p. 601.
“Ni gebsu, ol Patraie, co tarda fein & bachoill dam,”
and Windisech (§285-289. Facts then place a
very decided objection to the first proposition in
the very beginning of the proof period.

2. We now take an example from about the
middle, namely the end of the 15th century. fn the
MSS. Mat. again at p. 533 there is an entry from
the annals of Ulster A. D. 1498. The last sentence
runs as follows, “Ocus tabradh gach nech dia
leghfa ind lebarsa, ocus dia foighena, a bennacht
for an anmainsin Mhic Mhaghnusa,” 'This foigh-
ena is yet another style of future side by side with
the F-future. Foighena is from fogniim derived
from fo-gnwm & monosyllabic verbal i:stem, to
serve, nor is it a solitary example for we have nad-
eel, which I will not conceal, from celim, and the
Pauline Codex of Wuerzburg, has doter L will give
proving that foighena is a regular formation
in all the early stages of the language, Itis
called the Reduplicated and E-future, and Wind
isch %275-281 gives numerous examples of it,

But it would take up too much time if I multipli-
edtqnota:ions proving that the first proposition is
not exact. ‘

\ In Irish there were at least four futures: 1. The B
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orF future. 2: The Reduplicated Future. 3. TheS-
future, and 4, the T-future. If thelearned Canon
desires further information on this point, I refer
him to Ebel’'s Ed. of Zeuss, Whitley Stokes in
Kubn & Sechleicher’s Beitraege vi, & vii., or Win-
disch’s Compendinm.

§2. Second Prop, Derivatives in igh make futur
in och,

As I do not wish to trespass too much on
your valuable space I shall only quote here from
Windisch’s grammar of Old and Middle Irish, i. e.
ot Irish to after the 15th cent.. what he says of the
igim-verbs, 3213 *“The 8rd conj. contains (a) De-
nominatives, (Pret. 269, Fut 282) as Latin custodio
-.-@irmim, I count, from aram bpumber: cumach-
taigim, 1 prevail over, from cumachte, power, foill-
sgim......... from follus......... sudigim ete.*  Now
turn to 282 for the fature and it is the B-futare,
He says of it :—“This formation like the S preterite

i8 mainly to be found in the 2 and 3 conj. Thke
Denominnt ves are restrictedto this Future. Its
name implies a reference to the Latin amabo, the
characteristic B of which is traced np to the root
bhu. The characteristic B or F is suffixed to the pre
sent stem,” and he gives carfa, nocharub,as an ex-
ample. This is sufficient to show that Irish from
the 12th century will not prove the proposition.

3. Third Prop. Fad and oc'ud are the resu'ts o’
peidh being prefixed to the yoot.

1. Angust Sehleicher says ( Praface to Formen-
lehre der Kerchenslawisnhen Sprache.) “Different
languages are known to us in very different degrees
of age. This difference in age must first be elim-
inated before there can be any comparison ; the
given quantities must be reduced to common terms
before we can compare them,” This fundamental
principle has not been observed in the proofs for
the aboveproposition. Beidk is -nn.entirefy modern
form-—a growth of the last three centuries. Its
Middle Irish representative was bia, 3rd persoa
biaid. Now the composition represented by amabo
Mid. Ir. carfa, I will love. must have taken place
thousands of years ago. Surely no one would ex-
plain a word-form thirty centuries old by a form not

et three centuries in existence. Very likely the
{iev. Writer was thinking of the Hhw mentiouned a-
bove and concluded that Zeid/ was bhu ; but beidh
is ouly a worn remmant of an inflected form of a
word derived from bhu. Being inflected itself is
ig strange he did not notice that it would be g stand-
ing protest against his f-and och-theory, Still if
he used it for bhu because more intelligible, he
may bave some reason to believe that it does un-
derly tlie f-future, but he should have remembered
first prineiple of logic—not to use a private
térm without explaining 1t

2. Butif the proposition in the sense explained
above might stand as far as the Jad form are
concerued, it is fearfully ana wonderfully
wrong with regard to ochad. No doubt
¢, ch and g are interchangeable, but the laws
which regulate these changes are pretty well known
and we have yet to learn that the affixing of beidh
or even Lhu would set thove laws in motion. Again
the assertion that b would uodergo a double as-
Piration is backed up by no proof and is directly
contradicted by he leighfa underlined in the
quotation from the annals of Ulster above, Again
Wwe saw that the igim verbs were content with the
~fature in Middle Irish and as there is a contin-
ual chain, of writers ever since, the Canon ought to

be able to trace the change which he supposes.

Bat there has been no such change. Etymological
guesswork is the most dangerous of all; and I
thivk Lassen must have had encountered some such
reasoning as Father Bourke’s when he wrote (/nd-
isch. Bibl, 3 p. 78.) “for word Comparison no
words are so useful as the short Chinese ones be-
cause it is only necessary to leave a vowel out of
accouat and to change oue consonant into another
in order to -manufacture Finnish, Koptie and Tro-
quois,” Gaelic seems in a fair way to be added to
the list,

Having shown now that the first two proposit-
ions are not exaet and. that the third is only true
in a sense, I shall briefly indicate the outlines- of
the formation of the two futures which obtain in
the vast majority of mod rn Frish verbs

1. The Irish f-future is connected with the Lat-
B-future, what this b is, is doubtful. “Two expla-
natioas are given (a) bo—fuo {bha) a preseat form-
ation, thus amabo—Iam to love, (b) bo=bu-i-o, a
form analogous to Greek esio=I go to be. This lat-
ter is generally adopted perhaps on acconnt of the
analogy it presumes between Greek and Latin.”
(From Papilion—Manual of Comp. Phil. ch, VIIL)

2. **Most of the old futures in e have in the lat-
er language changed this their charaeteristic into
€o : Modern Irish eidbeolad I will die, Prest, eiblim
...... coiseonad, I will maintain, Prest. cosnaim
cowgeobad, 1 will hold, Prest, congbhaim...... frei-
georad, I will answer, Prest. freagraim. Thig
formation is adopted by the verbs in igim, and other
denominatives and by some dissyllabic verbs in -il
-iny ~if, i8.ceieeees Cemgeolad, I will bind, Prest,
ceanglaim from v, I. y & tie), foillseocad, I
will show, Prest. foillsighim, (from follus, plain,
open, clear.” (From;Wiadisch y281) ef. MSS, Mat,
p. 624, where Oisin says, ‘“‘Inneosad dhuit sceal
gogrinn.” The change of gh into ch is regulated
on that general law in Mod. Irish by which back
consonants with back vowels and tront consonants
with front vowels, e. g., in the decl, of marcach, &¢

With regard to the controversy which caused
Canon Bourke's letter, I think it can hardly pe
settled with satisfaction just yet. I know that
dean in Old Irish formed its future in the form now
used by igh-verbs, but that future is now obsolete.
Seeing however the inroads form-association has
made inthis and in other languages, I see no Teason-
if we muke the pl. of athair aithreacha, why dean
should not make deanochad if the people 80 wish,
1t will be the province of an edueated Irish speak -
ing pablie to decide what will be its fate, All
apriori determinations are absurd and until
has gone ooe way or the other the wisest course
appears to be, to agree to differ.

I remasin, yours traly,
Peter C. Yorke,
S ———————————————

Ho veunajsps, €jneannass, ceapmas
A ¢ijr dup o-ceanzan. Jr Ti An G-a09
OJOneacc ammayg { aAcd yastad A3411010
le readavad 'ap rljoéc. Aé T monp
AN Oydneacc { ma breatnujseannmuyo
HIRTY Man Jy COjp-—-0)dnealc naé ¥éjo-
Inle maoyy faosalca a éeannad—coii.
ATta PRrioin fidjalcarr ap 5-ciqmead!

MmO An ojdneadc §: Cojinéas TOdUR 5
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Oil City, Pa. July 24th, 1887,
Editor of the Gaxr,
DEAR Sir *—

Through diffidence of my own slender
abilities, I have hitherto withheld myself from en-
tering into the learned controversy which has, for
some time past, been going on in the columns of
your journal; but having recently discovered
that a learned QCeltic philologist has de-
livered his opinions, the fears which I had of
stultifying myself have greatly vanished; for my
convictions tell me that, as well as others, I may
be able to offer some useful hints in refereace to
the matters in dispute. With regard to the verbs
6l and oean [ am persuaded that the
latter hag a false orthography; andI am led to
this conelusion by the fact that, in the West of Ire-
land, the diphthong es has always a

short sound as in the words tean, fol-

low, rean old, and ceao leave; but
when these sounds require to be lengthened th®
said diphthong is changed into ey as

leun, yeun, and ceun: But on the con.
traary in Leinster and Muaoster the said verb is al-
ways written oeyy, and is followed in
the spoken Irish by the demonstrative pronoun
v, which, in the South, follows words
with attenuated vowel terminations. Now, as Fath-
er Bourke has, very properly, pronoun.-
ced the “fiat” of his disapproval a-
gainst making monosyllabic Gaelic verbs have their
future tense endings in ¢a®, it isnot

necessary for me to offer a single word in support
of so manifestly correct a decision ; but when he a-
vers that it is proper to give derivative verbs the
condemned termination 1 altogether disagree with
him; because the paramount law of the Irishlau-
guage which is that of euphony would be greatly
violated by such a course ; for then we would have
permanently established in our tongue those un-
sounding, barbarous erudities known as double gut-
turals, than which there is nothing in a language
more inelegant ; and I may mention some of these

a8, beacceocad, boécanoéad, cnjocnoc-
AD, ©0oétocad, voncéocad, madlocad,

rmaccocad and yneadécocad: With

Such uncouth andalmost unutterable sounds remain-
Ing in our dialect it would be incousistent to ever
boast of the Gaelic language as av idiom of melliflu-
ous sweetness and rare euphonic. perfection. The
custom in the South of Ireland is to change

the ¢ guttural of the last syllables of
such words as these into an aspirating 5

which is a letter of the same vocal

organ in order that the sound of the

preceding broad vowel o should be
1orceably heard in the penult. And if this be al-
lowed witheut any objection in the past and pres-
ent participles, it is perfectly logical to make a
similar change in the verb itse]f, and cousequently
1 am thoroughly convinced that the
said adventitious ¢k should be al-
together eliminated from verbs in the connection

mentioned ; as also from the passive voice: and
I need scarcely add, that a legion of authorities
can be quoted in support of this reasonable view.
The error which I have decried must have origin -
ally found its way into the Connaught dialect from
Ulster, which must have borrowed it from Scotland.
In the Scotech Gaelic it has, however, some
“raison d'etre’” but none whatever in

Irish; becausc many dissyllabic verbs in the
Seottish Erse have guttural terminations which
sound exactly like the German personal pronoun
Ich. Tt is therefore natural that such verbs in the
fature tense should receive a guttural incrgmen@ .
but to give such increase to non-guttural Irish dis-
sllabie verbs would be contrary to analogy—would
be detrimental to Gaelic euphonism aud opposed
to the best interests of Celtic elocution and  vocal
musie, by greatly depressing the tone of enuncia-
tion ; and hence I do not hesitate to affirm that the
recommendation to do 8o deserves a most emphatic
condemnation. I had a mind to express my sent-
iments in regard to the Irish conditional mood but
the space which T wish to occupy in the GAEL will
not permit my doing so at present: yetI will
declare my decided conviction that no grammatical
AvuTHOR
has arisen in Ireland for a coasiderable time who

has understood the Irish conditional mood or who
has been able to give Gaelic verbs in all cases a
proper conjugation. And it is pitiable to see
would-be grammarians mistaking the potential for
the subjunctive mood, and styling the consuetudi-
nal tense, the habitual mood of our language.
Though great be my respect for some of the scholars
who are promiaent in the Celtic movement I will
not agree toreceive error at their hands without
inquiry, or tacitly consent to give -my sanction to
wild and fanciful etymological surmises, by which
derivatives are formed from incongruous and. irrel-
evant etymons, Norcan I accept the dictum that
the term azam is a compound preposit-
ion, for if it were it should sometimes have govern,
ment in Irish, wheress it has none. In philology
it is properly a prepositional pronoun ; but in
Irish syntactical parsing it must receive another
designation. I am greatly surprised to find that
a Celtic savant in his recent letter to the GAEL has
thought fit to condemn the orthography of the
conjunction ach, which he says should
be properly spelt achc, ashaving the
sanetion of antiquity in its favor. Now, T think
that antiquity is rather against him than for him
in this respect, because the same argument could

be advanced against the use of asur
which was anciently written ochur ;
and against the modern preposition
yaoy, which was formerly written ya
and originally yo. In the South of
Ireland, since the days of Heber, the
digjunctive ach, has been in constant

use, as I infer from some old historic tracts in my
ion. Tt is sanctioned by Mac Curtin, Peter
O’Connell and O'Rielly in their dictionaries and is

the form preferred in the Scotch Gael-
ic; but as to scyc it is ambiguous be-

causs it signifies a law, a8 well as a conjunction
and has been considered by the bards of the South
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as flat, vulgar, and unfit for lyric poetry. To de-
duce this term from the Latin atque, is an unwar-
anted freak of derivative cooception, which phil-

ology could not for a moment sanction.
2ch has no literal congener in Greek,

or Sanskrit; its nearest equivalent in
Latin is ae, which, however lacks the final ‘‘t,”
and is not guttural ; but its exact cognate must
be sought for not in a mutilated shape but in the
concrete form in Hebrew in whose Pentateuch we
find it in such expressions as “ach Noach.* but
Noah, “ach Mosheh,” but Moses. Now, as to my-
self T must candidly declare that I bave no special
predilestion in favor of any particular dialect ; but
I wish to see the lan spoken upon Irish soil
by at least sixty generations of my maternal ances-
tors brought to an unequalled degree of phonetic
polish and perfection: a task which can never be
accomplished if its lingnal vehicle should come to
be run upon the rugged road of rude, ill-sounding
and obsolete forms of speech.

In conclusion, excusing myself for =0 long a tres"
Pass on your space. Believe me,

Yours fruly,
Wm. Russell.

[ We regret that we have not the proper ItalicS
demanded in the preceding communications. The
words in quotations show where Italics were used
by the writers—Ed.)

SENTIMENTS OF OUR SUBSCRIBERS.

Ala. Rev. Father Fullerton, J. F. Roche, M-
McSweeney, R. McClarin, F. 8. M’Cosker. J. D.
‘ll:chfee, Mrs, Louis Anderson, per F.S. M’Cos-

er.

Cal. T. Fi an, B. Grogan, T. Collins, J.
Stanton, per T Flanagan.

Conn. J. O’Dobnell, J Daly. per Wm' Daly,
T. Carroll, J Huut, P O’Brien, F. Nunap, P.
MeGrath. :

Colo. J Duave, M. Gleaton, N. Rourke, D.
Callery.

Ga. ]. B Killoury,

II. P McNulty, J Graham, J. Lynan, T.
Marphby, G, Hammond, P, Loftus, all per Mr.
Loftus.

TIowa The Pablic Lib per J. Hagarty, T.
Devine, M. Breonan, P. rsagl’ivsn, Ji Sulliva'.yn.

Kas, T J. Fitzgerald, J. Earl, F. Hughes, D.
Malone. i

Mass, P, Donovan, J. McKenna, T. Mann,
W. Cahill, J O'Sallivan, T Kileruse, T.
Griftin, J. O’Connor, M. Pierce, D. Nolan, (all per
Mr. Griffin, who says that he is going to canvass
in earnest for the Gary) J. Collics, T. Keleher,
D. O’Sullivan, per Mr. O’Sullivan.

Mo, Jas. Tobin, Bridget Gaynard.

Mont. M. Burke, P. 8 Harrington, per Mr.
thrrington, T. Dowd, R. Hawkins, D, Mur
phy,

Miun, M. Couroy, P. Ryan, J.3 Ryan, H.
Brady, '

~« N. J. F O’Neill, T Carey, P Mally, i Dunne.

N. Y. Misses R. Danlevy, B. Danlevy, B.
Dwyer, N. T Costello. Messrs J V_Mahedy M.
Fallon, P 0’Byme, O J Cavanagh, T Fox, John
J Bourke, P Keenan, M. Doraw, L. Scally, P.

O’Hars, T O'Donuell, E O'Donnell, P Philips,
M Russell, H O'Brien, L Kelly, P Sallivan, J
O'Saillvan, T. McNamara, E. O'Reilly, M.
Meehan, Mr. Joyce, Miss Guiren.

Obio J Stanton, | Murray, per Mr. Stanton,
P O'Dounell, Wm Sheridan | Collins M Murnane
Tamar O'Donnadayy, Wm Sheehan.

Pa. P M. Walsh. T Walsh P. Murphy, P.
Kane, C Loughran, I). Keleher, F. Keogh, P.
Lynech, C Lynagh, JerrySullivan, A Neiry.

Texas T Moneghan H Reilly, A Higgins D,
O’Keeffe,

Vt. E Ryan, P Skelly.

Washington D C, H Murray, J J White, per
Mr Marray.

Wash. Ter, T J Lynch, P Maher, P Nolan®

Canads, E Lynch, P Smith, T O'Neill, E.
Slattery.

Ireland—Armagh, P McGuinness, P Murray,
per H Murray, Washington D C.

Cork, Rev J Stevenson.

Clonmel, J O’Donnell, per Rev Father Muleahy

Antrim.

Donegal, P MeNillis, per Miss Dunlevy
Brooklyn, J Dwyer, per Miss Dwyer, N Y, J C
Ward per P O’Byrae, N Y,

England, Rev E D Cleaver,

France—Paris, J. Molloy.

New Zealand, P. O'Donnell,

If any omissions be observed in the foregoing
list, we hope subseribers will notify us.

Inthose towns and cities where the GARL circulates
liberally, its readers shonld form themselves into
Gaelic societies. They could not be more patriot-
ically employed than by meeting in each other’s
houses, in turn, and reading the GArL and other
Gaelic literature. What one would not know the
other would, and, thus, in a short time, all would
progress. They need not be afraid that they
would ‘‘destroy” the langusge, for, by and by,
whoen they would be able to read it tolerably
well they could get its grammar and study it.

See what the Land League clubs have done—
they have revolutionized the world. It would be
so with the language clubs; and we hope our
Gaelic readers will set them afoot.

Maé majns naé d-rul ¥jor 435 T- QO
H. ajp ¢omnurte na O-teasan T Fuar.
OA m-beydead derdead ré r3njodad cu-
ca loccusad A 540047, man r5njod ré
20 "1 ©-Sa0) Aac2)ano. beulparca.

Tt is hardly possible to picture a more degrad-

ed person than the Irishman who is iguoramt of .

his native language and makes no effort to cul-
tivate a knowledge of it. Behold, five Irishmen
meet—two of them salute each other in the nat
ional tongme while the other three stand by with
therr mouaths open in wonderment at the strange
speech ?

Now, we declare, with all the vehemence whieh
1t 13 possible to mto words, that no patriog
ic Irishman would remam a day without making
some effort to remove this degrading condition.
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BUSINESS DIRECTORY.

(The cost per line in this Directory is 10 Cents, or
$1.20 a year ; This, also, pays for a cupy of the
GZL, monthly, during that time.)

BOOKS and STATIONERY.

John Finneran, 312 N. Fourth St. Louis Mo,
R O’Flynn, 244 Front, Worcester, Mass,

BOOTS & SHOES.

Jeremiah Deasy, 118 8rd. San Franciseo Cal.
James O’Regan, 152 Poplar, Fair Haven, Ct,

CARPENTERS.
C. Manning, 211 Greene, N; Y, City.~

CIVIL ENGINEER & SURVEYOR.,
P. M. Cassidy, 922 Pacifie, Brooklyn,
J. G. Joyce, 105 N. 8th. St. Lonis, Mo.
M. McDermott, 26 & Emerald Av. Chicago, Ill.
Author of the COivil Engineer’s and Surveyor's
Manual,

FLORISTS,

J. Copley, Park & Marcy Aves. Brooklyn,
P. Leonard, 193 N. Paulina, Chicago, 111,

FURNITURE.
Martin J. Stapleton. 134 & 140 Hamilton Av.
D. Gallagher, 43 S. 20d. Phila. Pa.
. GROCERY &e
James Buckley, 475-7 Main, St- Hartfort, Conn,
P. H. Ford, 54 N. O, Virginia City. Nevada.
James McGovern, 221 E. 21st. N Y City.

HORSE-SHOEING
J. Hagarty, 212 Columbia, Burlington, Towa.

LIQUORS.
J. Kyne, First and Bond, Brooklyn.

MARBLES &c,
F. Gallagher, 136 Court. Brooklyn,

/TO ADVERTISERS!

FoRr a check for $20 we will grlnt aten-line advertise-
ment in One Million issues of American News-
g.peu and complete the work within ten days. This
at the rate of only one-fifth of a cent a line, for 1,000
Circulation! The advertisement will appear in but
- le issue of mwfer. and consequently will be
before One lilon different newspaper pur-
chasers ;—or FIVE MILLION READERS, if It 18 true, as is
sometimes stated, that every newspaper is looked as
by five persons on an average. Ten lines will accom-
modate about 75 words, Address with copy of Adv.
and check, or send 3) cents for Book of 176 pages.
GEO. P. ROWELL & CO., 10 SPRUCE ST., NEW YORK.

We luweedunt izsued a new edition (the 161st) of our
Book call. “ Newspaper Advertising.” It has 176
'ugen. and umonﬂn contents may be named the fol-
owing Lists and Catalogues of Newspapers :—
DAILY NEWSPAPERS IN NEW YORK CITY, with
their Adveruslngpxates.
$ha 130,000 popalation. omiting ail but the bee, T
n ulation, omitting all but the best.
DAIL N?&PAPERS IN éITlBs HAVING more
20,000 population, omitting all but the best.
A SMALL ISST OF NEWSPAPERS IN which to ad-
vertise every section of the country: being a choice
leleculgg made up with great care, guldegl by long

ex ce.
NE NEWSPAPER IN A STATE.  The best one for an

advertiser to use if he will use but one.
BARGAINS IN ADVERTISING IN DAILY Ne TS
In many principal cities and towns, a List which of ers

nducements to some advertisers.

LARGEST CIRCULATIONS. A complete iist of ail
papers issuing regularly more than 25,000

BEST LIST OF LOCAL NEWSPAPERS, cover
ing every town of over 5,000
mulnlon and every impor- ~ oI

L county seat. < = 3 "

vertisements are inserted ai /- |
price.

ﬁﬂ VILLAGE NEWSPA. 8
in which advertise.
ments are inserted for $i1 a
fo gt e pho
can Weeklies, o p
loru u::;uy address for THIRTY CENTS,

OUTOF ORDER.

SEWING MACHINE. . ORANCE MASS.

CRICAGO =30 UNION SQUARE,NX.~ DAILELX.AS

ST LOUILS, MO. ATLANTA GA'SAIMIC!SCQ.CA

C. Cohen,

DEALER IN

Clothing, Hats, Caps, Trunks, Valises, also a
full line of Gents’ Furnishing Goods, at Lowest
Prices

214 Columbia 8t,

MAGAZINES

DONAHOE’S MAGAZINE, Devoted to the Irish
Race at Home and Abroad.—Address,
Patrick Donohue, Boston, Mass.

BOSS MASON & PLASTERER.
T: M. Nolan, 999 Pacific, Brooklyn,

BROOKLYN

REAL ESTATE

RATES of COMMISSION;—
Letting & Collecting wivesvisseress & per centy)
Sales—City Property.— When the
Consideration exceeds $2.500, veeeee 1 i
Oountry Property ............... AR R D
Bouthern & Western Property «....6  ® ¢
#e%. No Sales negotiated at this office ander $25¢
In small sales where the consideration does not a-
mount to two thousand (2.000) dollars the papera
will be furnished gratis by tke office.

M. J. Logan,
Real Estate ¢ Insurance
roker,

814 Pacific st. Brooklyn,
Norary Pusric and Commissioner of DEEDS,

} Loans Negotiated.

7




CROMIEN!

Cor. North Moore and Hudson Streets,
18 THE
GROCER of the DAY

Teas Coffees & Spices,

Competition is laid lLow
Honest Trading in _Groceries strictly attended to

iag e

CROMIEN, Cor: North Moore and Hudson Sts,
. — = New York,

Na €anars v Feann 11 €adnoé Huas.

F. M’COSKER,

PLUMBER, STEAM & GAS FITTING & FIX-
TURES.
&= Al our Work Warranted.
St., Francis’ St. Qor. of Jackson, Mobile Ala,

L. SLAVIN,

- Horse-Shoeine.
771 ArnanTic Av,

T.EF. WYNNE,
PAPER STOCK,
13 & 15 Columbia St.

M. Heanev.
HORSE-SHOEING,

293 Degraw St,

Ua hRj2AN.
Crémyo 50 d-yujl an Saoj Uabpa)y
clyzée 50 Tnf fforad 4 b-ppjorin 7a
Sacran, céanma Atd co-jonany - le bar
50 Fean le copmpleurs lajom nj 16 a-
Ma)n oujne cyaojdce man éjrear. Ny
bejdedd aon mumjn a34jun naé ©-cab-
AnFAD bajlljoe An prjorii)n bar nyme B0.
. D0 breucard Dja ajn fupmcin na k-
€neann; jr-opeam 541 aAnpann 140,
Can-é)r a tlje vjavalajse 4 cujn A3
ObAJNL A CATFAING 1A 170A0IMeAD, TA Sa-
lisbury <'a aeteanat [aedanat] ¥é
tnjo an Copdip. DA Yanééad vé aon
¢imead ejle Y40y 'n 5néjn man ATA Y6 A
rangusad nan€jneaniaé, leanyajofy é
50 mMujléinyyd na cpugnge le rarad oo
bamc ay. Ta col oppajny A 1ad 50 m
bud Cojn aon Tola coppanda Beunad
006, A€, 50 cynTe, bud éon A conzdajl A
n5édjony o 30 m-tejdead Ua bpjagy
TAONRGAD. '

Brooklyn,

GENERAL
Steamshin Asency,

68 & 70 Courr STREET, BROOKLYN,
AND AGENCY OF

World Travel Companv,

representing all Steamship Lines,

AGENCY OF

ANCHOR LINE STEAMERS

Sailing weekly to and from Liverpool via Queens-
town, and Glasgow via Londonderry

Drarrs on IRELAND at lowest rates payableon de-
mand at any Bank free of charge,

Norice—
BranceE OfrIcE, 627 DEKALB AvE,,

Where I have in addition an Agency for Cuxarnp
LiNe,

For tickets and information apply to

JOHN TAYLOR,

B=5=Open Saturday nights from 7.30 to 9.

IRISH IMITATION OF CHRIST.
(SEcoNp EpITION).

With Life of Translator, Father O’Sullivan, the
celebrated Irish scholar. A treat for I#ish learn-
ers and scholars, The best Irish book published:
Pure and easy Irish.

“Those who wish to learn correct Irish, cannot
do so more effectually than by learning every.word
and phrase in the Irish Imitation,— Dublin Nation

Price 1s. 6d. ; handsomely bound 2s- 6d. ; By
post 3d. extra,
Mulcahy—Patrick St., Cork, Ireland.

edn o'ouLAUl3,
PRACTICAL HORSE-SHOER,
409 FLUSHING ave,

Bet, Franklin Ave & Skillman St;, BROOKLYN

Horse Shoeing done in the neatest manner, Horses

sent for & carefully taken home to and from all
parts of the city

Boston
SHOE

House

THE CHEAPEST

On Earth,
Make No Mistake,

211 Columbia St, EH
3 doors from Sackett,

fs; i




